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Abstract 

The endless story of Hafez's speech in recent century has been done in countless studies and 

researches and everyone has examined the themes in some way in her words and has published them. 

One of the topics that was widely studied and researched in the middle years of the last century was 

the publication of several books on the emendation of Divan-e-Hafez. A group of proofreaders tried 

to emend Divan-e-Hafez with the help of older versions and sometimes to their own taste and remove 

the dust of distortions of copyists and scribes from the face of the original verses. One of these 

researches is the Divan-e-Hafez with the description and margins of Houshang Ebtehaj, which due 

to the fame and background of its author in the description of some major texts of Persian literature, 

is worth pondering. Because of Since the publication of this book, several steps have been taken to 

critique and introduce it, by reading them, the author intends to represent different views on the latest 

version of Hafez's poems. The purpose of this article is to present various theories about "Hafez to 

the effort of Sayeh" and also to review these theories to achieve a better understanding of the 

approach of the corrector of this work. Hence, we have reviewed the research that has been written 

about this work and have shown this version, has good reasons for introducing itself and can be the 

closest version to the old version and Hafez. 
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 «2حافظ به سعی سایه»شناسانۀ بازخوانی انتقادی رویکرد نسخه
 3آمنه عرفانی فرد

 01/07/1401تاریخ انتشار:  14/06/1401تاریخ پذیرش:  09/05/1401تاریخ بازنگری:  05/04/1401 تاریخ دریافت:  191تا صفحه   173از صفحه 

 

 چکیده

شماری انجامیده و هرکس از های بیماجرای پایان ناپذیر سخن حافظ به مطالعات و پژوهشدر قرن اخیر، 

های رسانده است. از مباحثی که در سالها را بررسی کرده و در آثار متعددی به چاپ طریقی در کلام او مضمون

تصحیح دیوان حافظ  ۀدر زمینمیانی قرن اخیر بسیار مورد بررسی و تحقیق قرار گرفت، چاپ و انتشار کتب متعددی 

های بود. گروهی از مصححان کوشیدند تا دیوان حافظ را که در زمان حیات او جمع آوری نشده بود، به کمک نسخه

قدیمی و گاه به سلیقۀ خود تصحیح کنند و غبار تحریفات نساخ و کاتبان را از چهرۀ ابیات اصیل بزدایند. یکی از 

افظ با شرح و حواشی هوشنگ ابتهاج است که به سبب شهرت و سابقۀ نویسندۀ ، دیوان حشناسیتحقیقات حافظ

در خور توجه و تأملی دیگر است. از آنجا که از زمان انتشار نخستین  ،آن در کار شرح برخی از متون عمدۀ ادب فارسی

ت تا با بازخوانی آنها، به هایی چند در راه نقد و معرفی آن برداشته شد، نگارنده بر آن اسچاپ این کتاب تاکنون گام

هدف این نوشتار، طرح نظریات متعدد در های مختلف در باب آخرین طبع از اشعار حافظ بپردازد. بازنمایی دیدگاه

است.  این اثرو نیز نقد و بررسی این نظریات برای رسیدن به درکی بهتر از رویکرد مصحح « حافظ به سعی سایه»باب 

ایم این طبع و تصحیح جدید در ، نشان دادههایی که در باب این اثر نوشته شدهژوهشبه این ترتیب، با بررسی پ

ترین نسخه به نسخۀ کهن و خود تواند نزدیکعرصۀ حافظ شناسی، دلایل موجهی برای ظهور خویش دارد و می

 حافظ باشد.

 .، تصحیح، نقدشناسیحافظ، سایه، نسخه کلید واژگان:

                                                
ص شعری شادروان استاد هوشنگ ابتهاج است که در تاریخ  .2

ّ
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 . مقدمه 1

انستان و های مختلف از صد و پنجاه سال پیش در هند، ایران، افغهای متعدد دیوان حافظ در چاپنسخه

ای است که حتی یک غزل در دو دیوان به یک ها به گونهاند. اختلاف این نسخهکشورهای دیگر به چاپ رسیده

ترین های دقیق نقد متون و با کمک قدیمیشود. اما پژوهشگران نسخه شناس به کمک روشصورت دیده نمی

 زد. ا کنار میهای قدیمی ر های یافت شده، چاپ جدیدی عرضه کردند که چاپنسخه

ترین های حافظ پژوهی یکی از گرمـ علمی دیوان حافظ نیز در قرن اخیر همچون دیگر زمینهتصحیح انتقادی    

که حافظ به کوشش قزوینی و غنی به چاپ رسید، تحقیق در  1۳۲0بازارهای تحقیق و پژوهش بوده است. از سال 

-ها بر اساس مطالعات بیمرحلۀ جدیدی شد. این پژوهش های قدیم آن واردنویسدیوان حافظ و جستجوی دست

شدند، ادامه داشت های دست نویس متعلق به قرن نهم که یکی پس از دیگری شناسایی و کشف میوقفه در نسخه

شد. به این ترتیب هر پژوهشگری که در پی دستیابی به نسخۀ اصیلی از و هر بار با دستاوردهای جدیدی روبه رو می

های پیشین یافت که ممکن بود در نسخه، بنابر تحقیقات و گاه ذوق و سلیقۀ خود، به اشعاری دست میحافظ بود

 مشاهده نشود. 

نسخۀ خلخالی هم از حیث غزلیات و ترتیب ابیات هر غزل و هم از حیث  1۳۲0تا  1۳0۶های در فاصلۀ سال    

نیات شکل گرفتۀ دوستداران حافظ مغایرت داشت، دار و ذهها و با عادات ریشهکلمات و عبارات با دیگر نسخه

، این 1۳۲0نتوانست توجه عامۀ مردم را به خود جلب کند. نسل جدیدتر با انتشار حافظ قزوینی و غنی در سال 

های دیگر و سپس به عنوان تنها چاپ معتبر پذیرفتند. برخی نیز به انتقاد منصفانه از چاپ را نخست در کنار چاپ

تر از نسخۀ قزوینی و غنی دست یابند های قدیمیغنی پرداختند و در عین حال کوشیدند تا به نسخه چاپ قزوینی و

 (.1۲۳-1۲۲)نجفی، 

غزل بود که کتابت آن در  4۹۵چاپ قزوینی بر اساس دست نویسی متعلق به سید عبدالرحیم خلخالی دارای   

ه پایان رسیده بود. از کسانی که به نقد چاپ قزوینی سال پس از وفات حافظ ب ۳۶، ۸۲۷اوایل ماه جمادی الاول سال 

تر که تر از نسخۀ ایشان دست یافته بود. این نسخۀ کهنای کهنو غنی پرداخت، پرویز ناتل خانلری بود که به نسخه

منتشر شد. او همچنین   1۳۳۷غزل حافظ بود که در سال  1۵۳نوشته شده بود، منتخبی از  ۸14-۸1۳به سال 

قطعه دست یافت تا بتواند از دیوان حافظ چاپ  ۲غزل و  41دارای  ۸0۷غزل و  ۳۶که شامل  ۸11ق به نسخۀ متعل

 رساند. غزل را به چاپ  4۸۶انتقادی بهتری عرضه کند. خانلری در مجموع 
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موثرترین و معتبرترین تاریخ برای تعیین ارزش هر نسخۀ بدست آمده از دیوان حافظ، همان تاریخ درگذشت     

شاعر است چرا که شاعر خود تغییرات و اصلاحاتی را در اثر خود وارد کرده است. بررسی این تغییرات و اصلاحات و 

نتقدان و مصححان را به این امر آگاه ساخت که جستجوی علل انتخاب آنها به منظور کشف قواعد هنر ادبیات، م

-خواهند. از این رو، دریافتند که بسیاری از بیتهنرمندان بزرگی همچون حافظ همواره زیستن را برای آفریدن می

تر از روز وفات های قدیمهای حافظ، دستخوش تغییر شاعر در روزگار حیاتش بوده و این تغییرات در دیوانهای غزل

ای که در دوران زندگی یا بسیار نزدیک به تاریخ وفات او نشده است. ناگفته نماند کوشش برای یافتن نسخهاو درج 

نوشته شده باشد، کاری بیهوده است. شاعر با همۀ سختگیری در پیرایش شعر خود و پر اهمیت شمردن هنر خود، 

دیوان یک یا دوبار جمع آوری شد. بنابراین، ها پس از مرگش، زیر بار جمع آوری و انتشار دیوان خود نرفت و مدت

ترین صورت مورد قبول شاعر در آخرین روزهای زندگی، دشوارترین کار تصحیح دیوان حافظ و رساندن آن به نزدیک

تصحیح انتقادی متون ادبی فارسی است. با وجود این، در نقدهایی که محققان به دیوان حافظ به تصحیح دکتر 

نسخۀ نهایی حافظ شمردند و امر تحقیق در راه دست یافتن به نسخه اصیل حافظ »نوشتند، آن را پرویز ناتل خانلری 

-(. اما با کمک پژوهشگران دیگر همچون هوشنگ ابتهاج راه نسخه141: 1۳۶۵)هروی، « را پایان یافته فرض کردند

که های گوناگونی پیمود. به طوریوهشناسی حافظ هموارتر شد و این امرِ خاتمه یافته، بار دیگر مسیر خود را به شی

های اخیر، با آنچه از قلم حافظ تراویده، بسیار نزدیک است و توان ادعا کرد حافظ بدست آمده با تصحیحاکنون می

 اگر اختلافاتی دارد، در جزئیات است و بسیار اندک.

رهنگی او افزود و انس و الفتی با هنر ها و هنر ایرانی، به پشتوانۀ فآشنایی سایه با بسیاری از مضامین، اندیشه 

اصیل حافظ به وجود آورد. در حقیقت، او با خوانش ارجاعی و گفتمانی از دیوان حافظ، با بخش مهمی از رمزگان 

فرهنگی آشنا شد. این آشنایی، باب تصحیح دیوان را برای او گشود. در حافظ به سعی سایه، ذهن و ذوق ادبی و 

س پنجاه ساله با حافظ، زمینۀ بدست آمدن متنی آراسته و روشمند از دیوان حافظ را به سایه در کنار ان هنری

هایی که تاکنون پیرامون دیوان حافظ به طبع همراهی محمدرضا شفیعی کدکنی فراهم آورد. بر این اساس، تصحیح

ست نوشته مشخص و معتبر هایی که از روی یک یا چند دشوند؛ تصحیحبندی میاند، در سه گروه مجزا دستهرسیده

هایی که از روی ذوق و سلیقۀ مصححان های قزوینی، جلالی نائینی، افشار و ... و تصحیحفراهم آمده مانند تصحیح

های انجوی، های در شعر حافظ را نیز در پی داشته است مانند تصحیحها و دخالتانجام گرفته که گاه دستکاری

 های خانلری، نیساری و ابتهاج.ینشی از میان چندین نسخه مانند تصحیحهای گزپژمان، شاملو و نیز تصحیح

دهد. او در ابتدای مقدمۀ خود با کار خود را توضیح می ها و روشای در چاپ خود، دیدگاهسایه در مقدمه    
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دتش را از روی دارد و اراناشدنی، با کلامی شیوا و دلکش، علاقه و شعف خود را نسبت به حافظ ابراز میشوقی وصف

کند. های سخن او بحث میداند. سپس از هنر بیان و زیباترین جلوهانسی که با دیوانش داشته، آشنا و دیرینه می

ترین نسخه رفته است. او معتقد شود که به سراغ کهنرود و مدعی میهای پیشین دیوان حافظ میبه سراغ نسخه

و تحول و دخل و تصرف در آن بیشتر است. به این ترتیب، به  است هر چه نسخه جدیدتر باشد، احتمال تغییر

های کهن بسیار به هم نزدیک است، تاریخ پردازد که در این زمینه وجود دارد از جمله اینکه تاریخ نسخهاشکالاتی می

ایجاد  های کاتبان نامعلوم است و حافظ خود در متن اشعارش تغییراتی راها، تاریخ کتابت است، منبع متننسخه

ای به کار گرفته است؛ از این رو، متن را برای توسعه و کرده است. او برآن است که در تهیۀ این متن، موازین نویافته

کند تا نشان دهد این کند و سعی میگذارد. سایه به ترتیب ابیاتی را عنوان میتکمیل از سوی صاحب نظران باز می

کند که صورت اند. سپس ابیاتی را در ادامه اضافه میبت و ضبط شدههای متعدد به چه صورت ثابیات در نسخه

شود های جدید دیده میتری که در نسخههای برازندههای متعدد قابل دستیابی نیست؛ صورتصحیح آن در نسخه

دام را ها هر ککند که بعضی نسخههایی را معرفی میتر هستند. غزلتر صحیحهای کهنو به زعم او نسبت به نسخه

ای از هایی استفاده کرده که هریک حاصل مرحلهزند کاتب از دست نوشتهاند و حدس میبه صورت دو غزل آورده

ها به نام حافظ ثبت شده، به پیروی از هایی که در برخی از نسخهپرداخت آن غزل بوده است. و در نهایت غزل

معترف است این کار ضابطۀ درستی ندارد و تنها دلیل آن  خانلری از متن اصلی خارج کرده و به آخر کتاب افزوده و

گوید و معتقد است جز در مواردی معدود، شود. در باب ترتیب ابیات سخن میها دیده میضعفی است که در آن غزل

های کهن را نیز که ترتیب ابیات در آن یکسان نیست، گواه ترتیب ابیات در نظام عمومی غزل تأثیر ندارد و نسخه

کند. شرح ها بررسی میهایی که فراهم آورده و نسخه بدلداند. او کار مقابله ابیات را از روی نسخهدعای خود میا

ها را بر پردازد. فهرست غزلها میها آورده و به معرفی این نسخهو شناسنامۀ اساس خود را در بخش گزارش نسخه

به ترتیب الفبا درج کرده است. هر غزل در یک صفحه  هامبنای مصرع نخست بیت اول مبتنی بر قوافی و ردیف

-ها در پایین صفحه _زیر غزل_ در قالب یک جدول با نشانه گذاریمستقل به چاپ رسیده است. گزارش نسخه بدل

هایی چاپ شده که وضع حضور و غیاب این شقوق مختلف، کتابت ابیات را در بیت و چند نسخه خطی قدیمی مورد 

دهد. توجه سایه برای چاپ تصحیح دیوان تعلق به قرن نهم هجری( به شکلی ساده نشان میاستفاده )همگی م

است که  4۸4های حافظ در چاپ سایه اند. تعداد غزلهایی است که تا پایان قرن نهم کتابت شدهحافظ به نسخه

 اند. گردآوری شده نسخۀ چاپی )چاپ قدسی و چاپ علامه قزوینی و دکتر قاسم غنی( ۲دست نویس و  ۲۹از روی 
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 . پیشینۀ پژوهش۲

مجموعه مقالات پرویز ناتل توان به های مختلف حافظ منتشر شد که از میان آنها میآثار متعددی در زمینۀ چاپ

چند در مجلۀ یغما اشاره کرد. کتاب دیگر خانلری تحت عنوان  1۳۲۷به سال  خانلری در نقد نسخۀ قزوینی و غنی

هایی انتشارات سخن به چاپ رسید. این رساله یکی از معدود کتاب 1۳۳۷در سال حافظ نکته در تصحیح دیوان 

است که دربارۀ روش علمی تصحیح متون در ایران نوشته شده است. در ارتباط با دیوان حافظ به سعی سایه، هم 

یه و مطالبی حافظ به سعی سا»( از محمد جعفر محجوب، 1۳۷۳« )دربارۀ حافظ به سعی سایه»مقالاتی همچون 

( از سید محمد راستگو بنا بر 1۳۷4« )نقد و بررسی دیوان حافظ به سعی سایه»( از کریم امامی و 1۳۷۳« )دیگر

ماهیت آثاری که  اند.های نسخه گزینی شارحان، در سه دهۀ گذشته منتشر شدهضوابط نقد و مطالعه در شیوه

 عالمانه و نیز ارادتمندانه انه و از روی عیباند، نه مغرضدربارۀ حافظ به سعی سایه به طبع رسیده
ً
جویی بلکه کاملا

آمد، عنوان های کتاب را به مخاطب عرضه کند و اگر اشکالی به نظر منتقد میترین ویژگیبوده و سعی شده تا باریک

، تلاش برای نقطۀ اشتراکشوند و این خورند، یکی میکند. اما در نقاط مختلفی، ماهیت این آثار به هم پیوند می

تا با تلاش و جستجوی ذهنی ردپای عناصر ناشناخته را نشان دادن عناصر متفاوت و وجوه نقدها در اثر بوده است 

 دنبال کرده و با این تلاش ذهنی بر ارزش اثر بیفزایند. 

این طریق های منتقدان حافظ به سعی سایه پرداخته و از در این پژوهش سعی بر آن است که به بررسی دیدگاه

های نقد منتقدان دست یابیم و به این پرسش پاسخ دهیم که تری از این دیوان و شیوهبه ارزیابی و شناخت دقیق

های ها و روشرویکرد دیوان حافظ به سعی سایه در تدوین اشعار حافظ چگونه است؟ این رویکرد با تمام ویژگی

 ای مخاطبان خود در اعصار مختلف پاسخ دهد؟منحصربه فرد خود، تا چه میزان قادر است به نیازه

  شناسانۀ مصححبر اساس مقالات انتقادی دربارۀ رویکرد نسخه« حافظ به سعی سایه»بررسی . 3

دقت، تأمل و سنجش بیت به بیت پس از  «دربارۀ حافظ به سعی سایه» ای با عنواندر مقالهمحمد جعفر محجوب 

خانلری با حافظ به سعی سایه، کوشیده مباحث اساسی را مطرح کند. محجوب های علامه قزوینی و پرویز ناتل چاپ

همواره مراجعه به نسخۀ اصل بهتر از اعتماد به صورت چاپی آن است  برآن است که در کار شناخت نسخۀ صحیح،

قزوینی  ( اما نسخۀ اساس سایه در چاپ حافظ به سعی سایه، بر مبنای دو اثر خانلری و علامه256: 1373)محجوب، 

 صورت گرفته است. 

ها ای که در این غزلبیند به گونهایشان هفتاد و یک غزل را از چاپ سایه با آنچه در چاپ خانلری آمده برابر می 

هایی هم که فقط یک اختلاف جزئی از قبیل شود. تعداد غزلترین اختلاف در ضبط دو نسخه دیده نمیکوچک

ها نیز در دو نسخه با یکدیگر اختلاف مانند آن دارند، کم نیست. اکثریت مطلق غزل و« او»، «آن»، «این»، «بر»، «در»
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(. محجوب همچنین دربارۀ نسخۀ خانلری اذعان دارد که ایشان در کار مقایسه ۲۵۹اساسی ندارند )همان، 

قرار دادن این (. از این نظر، مبنا 256دستیارانی داشت که شاید همگی آن دقت و وسواس وی را نداشتند )همان، 

ای نهایی، کار درستی نیست. البته ابتهاج نیز بر آن است که هرجا در متن و حاشیه با نسخه برای رسیدن به نسخه

توان به نقل خود ایشان )سایه( اعتماد بیشتری داشت نسخۀ چاپی استاد خانلری اختلافی مشاهده شود، می

کند که با معیار و ها چنین استدلال میتغییرات در ابیات غزل (. به این ترتیب، دربارۀ برخی4۷: 1375)ابتهاج، 

های مختلف پرداخته است. از این نظر در تهیۀ متن، های زبان حافظ، به جست و جو در نسخههایی از ویژگیمیزان

و هجاها و  هایی از موسیقی شعر، هماوایی کلماتمندی از فیض و فایدۀ بزرگان شعر و ادب، ذکر نمونهعلاوه بر بهره

های موسیقی ایرانی، با دقت و باریک ها و گوشهداشتن مقام بلند در کار شاعری و نیز اشراف کامل به فراز و نشیب

 (.46 -45: 1375ها و بحث در آن پرداخته است )ابتهاج، بینی تمام به انتخاب نمونه

الدین خلخالی با چاپ ها توسط شمسمحجوب با معرفی نسخۀ علامه قزوینی که بر اساس نسخۀ خلخالی )که بعد

 عکسی منتشر شد( و در نهایت دقت و احتیاط جمع آوری شده بود، به خطاهای آشکاری همچون:

 دستم اندر ساعد ساقی سیمین ساق بود      رشتۀ تسبیح اگر بگسست معذورم بدار   

 ها به این صورت آمده اما در نسخۀ چاپ قزوینی بیت چنین است:در همۀ نسخه

 دستم اندر دامن ساقی سیمین ساق بود       رشتۀ تسبیح اگر بگسست معذورم بدار  

ها در کار قزوینی، کند که این امر به دلیل عدم ذکر نسخه بدلاز چاپ قزوینی( اشاره می ۸، بیت ۲0۶)غزل 

غزل، دو  496(. نسخۀ خلخالی حاوی ۲۵۷-۲۵۶: 1373توانست موجب تصورات نادرستی شود )محجوب، می

اندام )گردآورندۀ دیوان رباعی و فاقد قصاید و مقدمۀ محمد گل 42قطعه و  29نامه و آهوی وحشی(، مثنوی )ساقی

( هم به عدد و هم به حروف است که با توجه به یکسان ۸۲۷های این اثر، داشتن تاریخ کتابت )از ویژگی حافظ( است.

 1۳4۹شناسی، اصالت آن محرز بوده و تا سال مه قرائن نسخهبودن خط و قلم کتابت متن و تاریخ و ملاحظۀ ه

هجری قمری در اختیار کتابخانه دانشگاه تهران  ۸1۳مکتوب به سال « ایا صوفیه»شمسی که فیلم نسخۀ معروف به 

 1۳0۶رفت. سیدعبدالرحیم خلخالی در سال دار دیوان حافظ به شمار میترین نسخۀ تاریخقرار گرفت، قدیمی

سبب وجود اغلاط چاپی و اختلافاتی که اساس نسخه ملکی خود به چاپ دیوان حافظ همت کرد که به شمسی بر

الدین خلخالی، آن فرزندش شمس 1۳۶۹با اصل نسخه داشت، مورد پسند خود او نیز قرار نگرفت تا اینکه در سال 

 .صورت عکسی با کیفیت خوب و روشن چاپ و منتشر کردنسخه را به

دهد سایه در آن از رعایت اکثریت نسخ سی کار سایه و ارزیابی در چند نمونه از اشعار، نشان میمحجوب با برر 

 صرف نظر و ضبط یک نسخه یا بیشتر و در اکثر موارد دستنویس خلخالی را اختیار کرده است. به طور مثال:

 (۵/11 ساقی بده بشارت پیران پارسا را )سایه      ترکان پارسی گو بخشندگان عمرند    .1

 (11 /۵خوبان پارسی گو بخشندگان عمرند       ساقی بده بشارت پیران پارسا را  )خانلری 
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-کتابخانۀ سلیمانیه و ضبط خانلری از نسخه ۸1۳نسخه آمده که ضبط سایه از روی نسخۀ مورخ  10این بیت در 

 های دیگر است.

 (1۹/۹ر و هنوز دماغم پر ز هواست )سایه که رفت عم          زد آن مطرب. چه راه بود که در پرده می۲

 (۹ /۲۶که رفت عمر و دماغم هنوز پر ز هواست )خانلری           چه ساز بود که بنواخت دوش آن مطرب  

زد آن مطرب؛ سایه ضبط خود را از نسخۀ مورخ چه ساز بود که در پرده می(«: 11ل/ خلخالی ) »نسخه 4مأخذ 

 گرفته است.  ۸۷4

 (۲0/۶کاین دل غمزده سرگشته گرفتار کجاست )سایه       . باز پرسید ز گیسوی شکن در شکنش  ۳

نسخه  ۸در متن آورده است. از  1۵( و 11این بیت در متن خانلری نیست و سایه آن را فقط از نسخه خلخالی )

 آن را در حاشیه نقل کرده است. نسخه این بیت را ندارند. از همین روی خانلری ۷مأخذ خانلری در تصحیح این غزل 

 (۳۳/1. رواق منظر چشم من آشیانۀ توست      کرم نما و فرود آ که خانه خانۀ توست )سایه 4

 (۳۵/1رواق منظر چشم من آستانۀ توست        کرم نما و فرود آ که خانه خانۀ توست )خانلری 

نسخه  4ضبط خانلری مصراع اول از روینسخه و نیز نسخه خلخالی و  ۵نسخه؛ ضبط سایه از روی  10ماخذ 

نسخه و نیز خلخالی. با وجود اینکه هر کس این غزل را در حفظ خود دارد، آن را موافق ضبط سایه  ۵مصراع دوم 

 خواند.)آشیانۀ تست( می

 (۳۷/۸که این لطیفۀ عشقم ز رهروی یادست )خانلری     . غم جهان مخور و پند من مبر از یاد     ۵

نسخه نیامده است. سایه به خلاف معمول، آن را در متن نیاورده  ۳نسخه ماخذ خانلری فقط در  14از این بیت 

 است.

 (4۳/۷مگر بنای محبت که خالی از خلل است )سایه        بینی  . خلل پذیر بود هر بنا که می۶

آن را تنها از چاپ قدسی ( نیست و در هیچ یک از مآخذ آن چاپ نیامده و سایه 4۶این بیت در )خانلری: غزل 

 گرفته است. بیت نیز چندان درخشان نیست و ارزشی ندارد که نتوان از آن گذشت.

 (۵0/4عشق آن لولی سرمست خریدار من است )سایه        . بندۀ طالع خویشم که در این قحط وفا  ۷

دار من( آمده است )خانلری نسخه وفادار من )به جای خری ۷نسخه ماخذ این غزل است و در  ۸در چاپ خانلری، 

است. محجوب معتقد است ترکیب   ۸۲۷(. ضبط سایه فقط از روی نسخۀ خلخالی و نسخۀ دیگری متعلق به ۵۲/4

نماید. نیز بیت ششم همین غزل در خلخالی و یک دستنویس در مصراع نخستین، ضبط خانلری بهتر می« قحط وفا»

آمده و بهتر هم هست. اما سایه صورت نخستین « ز در باغ»ه دیگر نسخ ۶و در « ز در خویش» ۸۲۲دیگر  متعلق به 

 (.۲۶0: 1۳۷۳را برگزیده است )ر.ک به محجوب،

 (۵۷/۸. زبان ناطقه در وصف شوق نالان است         چه جای کلک بریده زبان بیهده گوست )سایه۸

 (۵۷/۹گوست )خانلری  زبان ناطقه در وصف شوق ما لال است          چه جای کلک بریده زبان بیهده

و « نالان»نسخه نیز خلخالی. شوق ما لال است: یک نسخه! کلمات مورد اختلاف  ۸نسخه نالان است:  1۳ماخذ 
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-گذاری امساک میها اغلب در نقطهنویسبه سهولت ممکن است با یکدیگر اشتباه شوند. کاتبان دست« ما لال»

توان ن آخر کلمه را نیز قدری بلندتر و بی نقطه کتابت کند، به آسانی مینقطه بنویسد و نورا بی« نا»کنند. اگر کاتبی 

اندیشند و دانیم که کاتبان در حین کتابت به مطلب و درست و نادرستی آن نمیآن را ما لال خواند. و بالعکس می

ضبط سایه، ضبط ها از تر نوشتن است. محجوب با وجود تأیید اکثر نسخهبیشتر توجه ایشان به زیباتر یا سریع

خانلری را ترجیح داده و معتقد است شعر بدان گونه که در چاپ سایه آمده ضعف تألیف دارد و آن جزالت و کمال 

شود: زبان ناطقه در وصف شوق نالان است. چه اشکالی دارد که کلک بریده زبان معهود حافظ در آن دیده نمی

گیرد در جایی لال بماند، دیگر ای که مستقیم از عقل مدد میاطقهبیهده گو نیز در این ناله شریک شود؟ اما وقتی ن

(. سیدمحمد راستگو نیز ما لال را از نالان شیواتر و ۲۶1آید! )همان،در آن مقام به طریق اولی از کلک کاری نمی

تأکید بیشتری  تر و هموارتری دارد و هم مقصود یعنی وصف ناپذیری شوق را باداند چرا که هم موسیقی روانبهتر می

کند. تناسب لال با زبان ناطقه و کلک بریده زبان نیز امتیاز دیگری است. دور نیست که نالان تحریف و پیامد بیان می

 (.۳۶: 1374بدخوانی و بدنویسی کاتبان باشد )راستگو، 

خۀ اصل و معتبر در نس 31منصور پایمرد نیز در نقد دیگری بر حافظ به سعی سایه، با اذعان بر مبنا قرار گرفتن 

هایی دارد. ایشان حافظ به سعی سایه، معتقد است که این چاپ از حافظ با حافظ غنی و قزوینی و خانلری تفاوت

گوید که خود شاعر در طول حیات خود، در ایجاد آن نقش داشته است. و سپس موضوع نیز از اختلافاتی سخن می

باشد داند که نشان از آخرین تراش و تغییر و تصحیح حافظ میهایی میاصلی را بحث بر سر واژگان و ترکیب

داند که شاعر خود در آن این همه (. سایه نیز در مقدمۀ خود، دیوان حافظ را تنها دیوانی می111: 1۳۸1)پایمرد،

ها کار خود شاعر است که با وسواس و موشکافی ها و نسخه بدلتغییر و تبدیل روا داشته است. عمدۀ اختلاف

 (. ۲1: 1۳۷۵آوری، شعر را گام به گام به سوی کمال و تعالی لفظی و معنوی برده است )شگفت

ها زیرا آید و نه بیشترین اجماع در نسخهترین نسخه به کار میاز این رو، پایمرد نیز معتقد است در اینجا نه قدیمی

ی او دارد، از بین موارد مشابه، یکی را بر هر مصحح بر مبنای ذوق و دانش ادبی و ذهنیتی که از حافظ و جهان بین

(. بر اساس این دیدگاه، ملاک گزینش ابیات در 111: 1۳۸1گزیند )پایمرد،هایی بر میمبنای نسخه و یا نسخه

شناسی و موسیقی کلامی حافظ است که با انتخاب واژگان یا ترکیباتی که به زیبایی ابیات و نسخۀ سایه، زیبایی

 توان آن را نسخۀ نهایی دانست. کند، همراه است و از این نظر، میمی کآوایی آنها کمهم

های متعدد، پایمرد برای این مدعای خود، از سویی توالی دگرگونی این واژگان، عبارات و ابیات را با استناد به نسخه

به گمان او سبب اشتباه  پردازد کههای نوشتاری واژگان در ابیاتی میگیرد و از سوی دیگر به مشابهتدر نظر می

« وشتلخ»که خانلری در تصحیح خود آورده و « بنت العنب»کاتبان شده است. به طور مثال، پایمرد در مورد انتخاب 

 اند:که ابتهاج و قزوینی و غنی و برخی دیگر از مصححان برگزیده

 (۹بیت  ۵ذارا )غزل اشهی لنا و اهلی من قبله الع      الخبائثش خواند  وش که صوفی امآن تلخ

با استناد به گفتۀ شفیعی کدکنی، هر دو صورت این ضبط )بنت العنب/ آن تلخوش( را نتیجۀ خلاقیت و تصرفات 
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(. 111داند؛ یکی از آنِ مراحل پیشین شاعری او و دیگری متعلق به دوران کامل هنر وی )همان، هنری خواجه می

 و یا در بیت:

 (۲بیت  4۸فتح آن در نظر رحمت درویشان است )غزل        رد گنج عزلت که طلسمات عجایب دا

-چهارده 14های نسخه از نسخه 10را آورده در حالی که خانلری بر مبنای « گنج عزلت»نویسد علامه قزوینی می

کنج »بوده است اما حافظ به سعی سایه « کنج عزلت»نسخه دیگر  4را برگزیده است و ضبط « گنج عزت»گانۀ خود، 

بوده و علامه قزوینی نیز « کنج عزلت»را ضبط کرده است. نسخه اصل و اساس ایشان یعنی نسخۀ خلخالی « لتعز

نوشتند، قزوینی از مفهوم و را بدون سرکش می« گ»نویسد چون کاتبان در گذشته گنج عزلت آورده است. او می

(. 11۲تر دانسته است )همان،ا مناسبر « گنج»سیاق جمله به دلیل آنکه در بیت از طلسمات و فتح سخن رفته، 

نسخه که کمتر  40مشابهت دو واژۀ عزلت و عزت در نوشتن، ممکن است کاتبان را نیز به اشتباه بکشاند اما حدود 

(. علاوه بر این 11۳های خود شاعر است )همان،از یک قرن بعد از وفات حافظ کتابت شده، نشان از دست کاری

زیبایی خاصی به بیان این ترکیب « ع»و « ک»شود، هم آوایی و کلمه با حرکت ضد آغاز میپایمرد بر آن است که هر د

پذیرد. ضبط کنج بخشد. تأکید غزل هم از همان آغاز بر خلوت درویشان است و با همین موضوع نیز پایان میمی

خانه در آن تاریکی چله عزلت با طلسمات در معنای خیال موهوم به شکل عجیب هم با اشاره به کنج عزلت سالک و

ها، واژگان و نماید )همان(. با توجه به اظهارات پایمرد، چنین اختلافاتی در ضبط قرائتمناسبت نمیچهل روز، بی

هایی است که بتوان به حکم صریح یکی را بر دیگری ترجیح داد ترکیباتِ تصحیحِ سایه، فارغ از آن دست دگرگونی

یان است. سایه نیز در صفحات آغازین کتاب در مقدمۀ جامع خود، توضیحاتی در باب چرا که پای ذوق و سلیقه در م

کند. اینگونه دفاعیات و معنی اشعار دشوار دهد و گاه از وجهی که در متن اختیار شده، دفاع میمشکلات اشعار می

 تا حدودی در سراسر متن قابل پیگیری است.

آفرینی همراه گیرد. ادراک این زیبایی نیز با لذت، شگفتی و ارزشمی ادبیات، زیبایی است و زیبایی با کلام شکل

سازد. سایه با انس پنجاه سالۀ خود با ذهن و زبان حافظ، گاه در فرآیند است که مخاطب را نیز با خود همراه می

راستگو مشارکت دارد. کند و به جای آن در بازآفرینی اثر های قراردادی و کهنه اکتفا نمیبه مدلولخلاقانۀ خواندن، 

توان آن را خطای کاتبان دانست. این نسخه ای است که نمیها به گونهنویسد بسیاری از این دگرگونیباره میدر این

سازی آراستگی هنری و یا به دلیل ها، حافظ پژوهان را به این باور رسانده که حافظ به قصد افزونها و دگرگونیبدل

داد و انشاء همین سندهای هنری و ادبی همواره شعر خویش را بازبینی کرده و تغییر میتحول و تکامل و تغییر پ

های اشعار او این همه های دیگرگونه و نشر یافتۀ پیشین سبب شد تا نسخههای تغییر یافته همراه با شکلصورت

ها و اشعار خویش را در دفتر و سروده« ناراستی روزگار و غدر اهل عصر»متفاوت باشند. علاوه بر این، خود به عذر 

ای تنظیم و تدوین نکرد تا مأخذ مورد اعتمادی برای کاتبان و نسخه نویسان باشد. به این دو دلیل مجموعه

ها در تصحیح ترین نسخه یا نسخهترین شیوۀ تصحیح متون دستنویس یعنی تکیه بر کهناستوارترین و کم لغزش

هایی را نیز که فقط در دو (. این امر اصالت غزل۳۳: 1۳۷4و پسندیده باشد ) ای استوارتواند شیوهدیوان او نمی
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-داند_، غزلهای خانلری وجود داشته و در ملحقات _یعنی اشعاری که خانلری آنها را از حافظ نمینسخه از غزل

ینکه این ابیات در لفظ کند. بنابراین، صرف ااند، با تردید مواجه میهایی هستند که در دو نسخه و حتی بیشتر آمده

رسد. از این نظر، قواعد و ضوابطی که هر کدام از پژوهندگان و معنی شباهتی به آثار حافظ ندارد، کافی به نظر نمی

 کنند، چنان نیست که قابلیت مجاب کردن همگان را داشته باشد.مطرح می

مون واحد در اشعار است. حافظ خانلری نکتۀ مهم دیگری که باید به آن اشاره کرد، در باب توالی ابیات و مض

(. در 1۵۷: 1۳۶۵اختلاف کلمات و نیز اختلاف توالی ابیات را در صفحۀ مقابل هر غزل ضبط کرده است )ندوشن، 

زند پرتو دقتی که خانلری در تنظیم و ترتیب ابیات به کار برده است، هر غزل در حول یک مضمون واحد دور می

 یک یا دو بیت غزل ارتباط معنایی در نظر اول به آسانی دست نمی هرچند که دریافت آن همیشه
ً
دهد. اگر احیانا

ها ها را حافظ در تجدید نظرهای خود از غزلتوان گفت که این بیت یا بیتمحکمی با دیگر ابیات نداشته باشد، می

افظ سایه و چاپ خانلری (. در موارد بسیار نادری نحوۀ توالی ابیات متن ح1۳۹: 1۳۶۵حذف کرده است )نجفی، 

با یکدیگر تفاوت دارد و در بیشتر موارد این تفاوت از یک قافیۀ تکراری که سایه در ذیل قافیۀ نخست آورده، پدید 

 آمده است. 

 چاپ خانلری به مطلع: ۲۵کند، یک غلط چاپی در غزل سایه است. غزل مورد دیگری که محجوب عنوان می

 می ز خمخانه به جوش آمد و می باید خواست         ها برخاست  روزه یکسو شد و عید آمد و دل

های نسخه و نیز خلخالی گرفته است و سایه آن را جز غزل ۳در متن حافظ سایه پیدا نشد. خانلری این غزل را از 

های مشکوک مشکوک آورده در حالی که خود برآن است که قرار دادن بعضی شعرهای منسوب به حافظ در جز غزل

(. مورد دیگری که محجوب در دیوان حافظ به سعی سایه به آن 44: 1۳۷۵ضابطه درستی ندارد )مقدمه ابتهاج،

هاست که ایشان با آن موافق نیست. چه در هیچ جا به اندازۀ قطعات به حوادث کند، حذف بخشی از قطعهاشاره می

ای که این، همین امر موجب شده خواننده شود. علاوه برو مسائل زندگی خصوصی خواجه و معاصرانش اشاره نمی

ها چندان مهم خواستار در اختیار داشتن تمام شعرهای حافظ باشد، نتواند بدین نسخه قناعت کند. حذف رباعی

اند نیست چه اکثر و نزدیک به تمام آنها منسوب به حافظ است و سرایندۀ بسیاری از آنها بعدها شناخته شده

 (.۲۵۸: 1373)محجوب، 

نسخه اعم از خطی و چاپی را اساس کار خود قرار داده و سپس به معرفی این  ۳0یه در مقدمه یادآور شده که سا

ها، نسخۀ علامه قزوینی و دکتر قاسم غنی )نسخه خلخالی( به عنوان ها پرداخته است. اما در بین این نسخهنسخه

شود و برآن است که هر کلام حافظ معرفی میایشان و نیز معتبرترین نسخه و مأخذ مرجع نقل  15نسخۀ شمارۀ 

ای از دیوان حافظ که ساخته و پرداخته شود، باید با این محک پر اعتبار سنجیده شود. ایشان همچنین با ذکر نسخه

های مرجع در پایان بخش جدول مأخذ، بر میزان اهمیت و اعتبار این نسخه تأکید آمار درصد استفاده از نسخه

(. اما محجوب اساس قرار دادن نسخۀ قزوینی و همچنین برتر دانستن این 4۹-4۸: 1375ابتهاج،  کند )ر.ک بهمی

داند. ایشان میزان اعتبار نسخۀ خلخالی را نیز مورد سوال نسخه را به دلیل میزان استفادۀ سایه از آن، درست نمی
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ای خطی باید از لحاظ انتساب و دقت ه(. این امر از آن روست که تمامی نسخه258: 1373دهد )محجوب، قرار می

 در انتقال متون خطی به نسخۀ چاپی به طور دقیق بررسی شوند و سپس مورد نقد و ارزیابی قرار گیرند.

های قرن نهم با های گوناگون دیوان او به ویژه نسخهراستگو برآن است که برای تصحیح دیوان حافظ باید نسخه

ا که با سبک و سیاق ذهن و زبان حافظ همخوانی بیشتر دارد، انتخاب شود. این هم سنجیده شود و از آن میان، آنه

اند. نامیم، همان است که پیشتر خانلری و نیساری آن را آزمودهشیوۀ درست که آن را شیوۀ سنجشی گزینشی می

 .  (۳4: 1374سایه نیز تصحیح آراسته و پیراستۀ خود را بر همین پایه بنیاد نهاده است )راستگو، 

های لازم در متن شده است؛ چیزی که کند، سبب رعایت تناسبملاحظاتی که سایه در مقدمۀ خود از آنها یاد می

ها در ها تغییراتی داده و علت این تغییرات همراه با نسخه بدلدر کارهای ادبی کم سابقه است. او در متن غزل

 دهد. تحولات فکری قرار میشود که خواننده را در جریان این توضیحات کتاب ذکر می

هایی چون ذهن و ذوق ادبی و هنری مصحح، آشنایی او با راستگو نیز در شرح شیوۀ سنجشی گزینشی، مقوله

شعر فارسی به طور عام و با شعر حافظ و شیوه و شگردهای شاعری او به طور خاص و نیز آگاهی و آشنایی او با مسائل 

ند که کیفیت کار مصحح و چگونگی گزینش او در گرو آنهاست )همان(. یکی از داادبی و بلاغی را امری ضروری می

های مهم شعر حافظ، پیوند دیرینه و نامرئی آن با سنن مردم است و حافظ در بسیاری از اشعارش از آداب و ویژگی

رده است ) همایونی، ترین وجهی در زیباتر شدن ایهامات و اشارات بهره برسوم مردم سود جسته و از آنها به زیبنده

آید، سایه متن حافظ را از ساختاری ایستا و منفعل خارج (. همانطور که از ملاحظات کار سایه برمی۷۵: 1۳۷۷

های فکری و ذهنی حافظ و کرده و ذوق خود را در آن شریک ساخته است. به زعم راستگو نیز آشنایی سایه با حوزه

کار او را متفاوت جلوه داده و راه را برای دیگران باز گذاشته است )راستگو، همراه کردن این نکات با ذوق ادبی خود، 

های یک محقق را با ذوق و حسن سلیقه شناسی و دقت(؛ همانطور که در نگاه کریم امامی نیز، سایه روش34: 1374

یین است و در برخی (. در این دیدگاه، حاصل کار سایه، روشمند و به آ۸4: 1۳۷۳م کرده است )امامی،أیک شاعر تو

 گشاید. برای مثال:میای از شعر او های ناگشودهموارد نیز، گره

 ای که بینی بهتر ز خود پرستیهر قبله         گر جان به تن ببینی مشغول کار او شو   

-کدکنی در دیوان سایه، به صورت معقول و مقبول به نظر مینماید، و تصحیح حدسی شفیعیمعنی میکه بی

کم او در این شیوه، ذوق و سلیقه و دید و دریافت شخصی را آخرین حلقه و دست.....« اگر خود بتی ببینی »رسد: 

(. سایه در این 34: 1374دهد )راستگو، داند که گزینش مصحح را شکل میای میهای اصلی زنجیرهیکی از حلقه

دو جانبۀ متن و مصحح، پیوستگی جهان اعم از عینی بخشد و با رابطۀ های خود روایت را وسعت میبا گزینشروش، 

یابد. به بیان دیگر، نحوۀ بیان و اندیشۀ حافظ، فضای آزاد ایجاد تخیل سایه است که در آن بتواند و ذهنی تداوم می

های گوناگون در طول تاریخ، ذوق و نگرش خود را براساس مفاهیم موجود دخیل سازد و متن را بار دیگر از دل نسخه

بیدار سازد. در این فرآیند ممکن است او با استنباط خود، وضعیتی را کشف کند که شاید شاعر حتی به آن 

 در ذهن خود داشته باشد و این مبتنی بر مفاهیم تثبیت شده در ذهن سایه است. 
ً
نیندیشیده باشد یا شاید صرفا
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ه مکانی برای اندیشیدن و خیال خواننده دهد و بدل بای است که در متن حافظ رخ میاین دقیقا همان مکاشفه

 گردد. می

ای تازه بیابد و به حقیقتی نسبی دست یابد و در آن تعصب نورزد و جانب حقیقت بسیار نادر است که محققی نکته

گیری از ذوق و های متعدد و سپس بهرههای خود را با استناد به نسخهرا فرو نگذارند و سایه در کمال متانت یافته

-کند. محجوب نیز به طور صریح بر این روش صحه میاخت سبک و زبان عصر شاعر در ضبط ابیات اعمال میشن

کند، گذاشت. توان انگشت بر حرف هیچ یک از اصولی که سایه در مقدمۀ خود یاد میگذارد و برآن است که نمی

فهم خود در انتخاب نسخه، حتی برای های مأخذ و دخالت درک و بنابراین، روش سایه در انتخاب آزاد میان نسخه

اهل تحقیق نیز بهترین راه برای دست یافتن به متنی درست بوده است. از نگاه راستگو نیز دیوان حافظ به سعی 

ترین شیوه _سنجشی های دیوان حافظ است که در آن استوارترین و پسندیدهسایه، یکی از آخرین و بهترین تصحیح

های سایه را با پسند (. اما با وجود این، راستگو همۀ گزینش۳۳: 1۳۷4ست )راستگو، و گزینشی_ به کار رفته ا

ها را بر آنچه ایشان برگزیده، برتر خواهند بیند و معتقد است کسانی برخی از نسخه بدلسلیقۀ همگان هماهنگ نمی

فکری گروه قابل توجهی از حافظ داند که با هم ذوقی و هم ترین دیوان حافظ را دیوانی میشمرد. از این رو مقبول

 پژوهان فراهم آید )همان(. 

هاست. هر تعبیر رندانه و هنرمندانۀ این شاعر، در بسیاری از ها و لطیفهعلاوه بر این، شعر حافظ آمیخته با دقیقه

گونه و موارد، حاوی تعریض و طنز است. شاعر در انتخاب واژگان و ترکیبات و به کار گرفتن تعبیرها دقتی وسواس

های لفظی و معنوی به قصد هرچه موثرتر ساختن سخن خویش حیرت انگیز دارد. هدف او در این کار رعایت تناسب

شود تا معنای سخن او آن سان که باید مفهوم نشده است. نادیده گرفتن عنصر ایهام و طنز در شعر حافظ موجب می

ابیات یا نادیده انگاشته شده یا توجه بدان آنقدر ناچیز است و هدف او نیز شناخته نشود. این امر در نقد برخی از 

جا، ذوق آورد تا نشان دهد همهتوان گفت در حد بی توجهی است. در این باره، محجوب نیز مثال نقضی میکه می

 از غزل 11و سلیقۀ ادبی سایه، امر درستی در تبیین ابیات حافظ نبوده است. به طور مثال سایه در مقدمۀ بیت 

 ، بیت: ۲۸۹

 به دست هجر ندادی کسی عنان فراق          به پای شوق گر این ره به سر شدی حافظ  

کند درست آن به دست ها به دست هجر دارند که غلط است و گمان میرا آورده و در ذیل آن گوید: همۀ نسخه

یه، عدم توجه به معنی اصلی (، محجوب اذعان دارد علت دور ماندن معنی شعر از ذهن سا۳۹: 1375صبر باشد )

بوده و آن دو را مترادف هم گرفته است. هجر به معنی دوری است در صورتی که فراق به معنی « فراق»و « هجر»

فرماید: اگر راهی که عاشق را از معشوق دور کرده است، به پای شوق جدایی است. به اعتقاد محجوب حافظ می

رساند و از وصال سپرد و خود را به معشوق مییی را به دست دوری نمیطی شدنی بود، هیچ کس عنان فراق و جدا

 (. ۳0۹-۳0۸: 1۳۷۳او برخوردار بود )محجوب،

های سایه بنابراین، به اعتقاد راستگو، برای دستیابی به شیواترین شکل سخن حافظ، بهتر است برخی از گزینش
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د، نشان از دخالت ذوق و سلیقۀ شخصی دارد و از شیوۀ کننتغییر کند. نکاتی که ایشان برای نقد اشعار اضافه می

 کند از این قرار است:نقد نسخه شناسانه و محققانه به دور است. مواردی که عنوان می

 عاقبت روزی بیابی کام را             صبر کن حافظ به سختی روز و شب  

لخ است، ایهام تناسب دارد و هم اضافه شدن آن داند زیرا هم صبر که به معنی گیاه تاو تلخی را از سختی بهتر می

 به روز و شب با استعاره و تصویر همراه است. 

 اش بر من دیوانه بسوختدل سودا زده      هر که زنجیر سر زلف پری رویی دید  

( پری ۲ ( آشفته 1تواند ایهامی و دو معنایی باشد؛ بیند و پریشان هم میو پریشان تو را از پری رویی شیواتر می

 شان و پری وار )آن که شان و شان پری دارد(.

 اش ز بند قبای خویشتن استکه نافه           به مشک چین و چگل نیست بوی گل محتاج  

محتاج بودن بوی گل به مشک تعبیری درست و دست کم شیوا نیست از این روی هر یک از دو نسخه بدل حسن 

 گل و چین گل بر آن ترجیح دارند. 

 کآب گلزار تو از اشک چو گلزار من است.             باغبان همچو نسیمم ز در خویش مران  

باغبانا به »راند از این رو نسخه بدل تصویر مصرع نخست پسندیده نیست زیرا باغبان نسیم را از در خویش نمی

 ساز این تغییرها باشد. ت زمینهپسندم. )بستم(: به ستم و نسیمم ممکن اسرا بیشتر می« ستم از در باغم مرمان

 مطرب چه پرده ساخت که در حلقۀ سماع       بر اهل وجد و حال در های و هوست

)ره های و هو( از این رو که هم ایهام پذیر است )ره به معنی آهنگ و نوا نیز هست با واژه موسیقیایی بیت ایهام 

کند از در های و هو حلقه سماع را بیشتر و بهتر تصویر میهای و هوی « ه»تناسب دارد( هم با افزون سازی صدای 

 (.۳۵-۳4نماید )همان، بهتر می

 که حق صحبت مهر و وفا نگه دارد         سر و زر و دل و جانم فدای آن محبوب    

پذیرد اما نسخه بدل حق و حق صحبت مهر و وفا تعبیری آشکار و شیوا نیست جز با تکلف معنی درستی نمی

سازی میان دو ترکیب اضافی حق صحبت و عهد وفا خود لطفی و مهر وفا هم شیوا و آشکار است و هم قرینه صحبت

 دارد. 

 زهی رفیق که بختم به همرهی آورد           همی رویم به شیراز به عنایت دوست   

شمارد را بهتر می «نسیم زلف تو شد خضر را هم اندر عشق»راستگو نسخۀ بدل و دیگر سروده مصرع نخست یعنی 

ای که در متن سایه آمده سروده، و معتقد است حافظ نخست به مناسبت بازگشت از سفری به شیراز بیت را به گونه

تر بیابد. این فراگیرسازی و گسترش، بخشی از بعدها آن را به صورت فوق تغییر داده تا مفهومی فراگیرتر و گسترده

 (.۳6های خود را دستکاری و دگرگون کرده است )همان،د، سرودهعواملی است که حافظ بارها بدان قص

های فوق مشاهده آید، سلیقۀ منتقد بر سلیقۀ سایه ترجیح دارد و چنانکه در نمونهچنانکه از نقدهای راستگو برمی

ی کند؛ امرشد، تقدم ذوق بر تحقیق، مطالعات نسخه شناسانه را برای سنجش ابیات امری غیر ضروری عنوان می
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شناسانه هموارتر های ذوقی و یا گاه ادبی و کمتر نسخههای گوناگونی بر اساس خوانشکه راه را برای تدوین دیوان

 کند. می

با وجود آنکه محجوب نسخۀ سایه را با استناد به موارد گوناگونی، گرفتار همان آفت عادت و عدم رهایی از دام ذوق 

نویس خلخالی، چاپ علامه قزوینی و دکتر قاسم ( که بر اساس دست۲۵1: 1373)محجوب، داند و پسند روز می

هایی که در دوران زندگی ایشان از شهرت بالایی برخوردار بودند( تدوین شده است؛ به غنی و چاپ خانلری )نسخه

اختلافات با ها و کند. به طور مثال، ایشان افزودن نسخه بدلنکات قابل توجه و ارزشمند در کار سایه نیز اشاره می

کند های زیر صفحه و جدول مأخذها در چاپ و نشر حافظ به سعی سایه را امری بدیع و نوآیین تلقی میآوردن جدول

ها، گامی بلند در راه ها در متن )سه جدول( و نحوۀ گزارش و معرفی نسخهکه در کنار ذکر آمار استفاده از نسخه

رود. در این بین تنها امر فراموش شده در چاپ اثر را عدم شمار می ترقی و توسعۀ صنعت چاپ و نشر در ایران به

 (.۳0۹: 1۳۷۳شمارد )استفاده از فهرست عام )اعلام اماکن، قبایل، طوایف و.... ( برمی

کریم امامی نیز با بحث پیرامون کتاب حافظ به سعی سایه، به شرح وضع ظاهری کتاب پرداخته و اثر را نه از 

-های حروفکند، کتاب را عاری از غلطاز لحاظ وضعیت چاپ و صفحه نگاری و صحافی بررسی میلحاظ ادبی بلکه 

-های ناشر، کتاب را شایستۀ کتاب سال میمایه و به سبب تلاشعیب و نقص، وزین و گرانچینی و از هر جهت بی

چه زیر هر غزل چه در انتهای ها _ها برای نشان دادن نسخه بدلداند. ایشان نیز مانند محجوب استفاده از جدول

(. امامی همچنین 84: 1373شمرد )امامی، ها_ را اقدامی مبتکرانه و جالب برمیکتاب برای نمایش وضع نسخه

(. ۸4: 1۳۷۳معتقد است این کتاب، ثمرۀ عشق دیرپای هوشنگ ابتهاج به حافظ و دستاورد رنج اوست )امامی،

توان هایی شده است که در آن میایی و انس با شعر حافظ، منجر به تجربهذهن و ذوق ادبی و هنری سایه در کنار آشن

  های حافظ را شاهد بود.ها مطالعه و تفحص در غزلحاصل سال

(تأثیر ترکیبات و عبارات 1های تأثیر پذیری سایه از حافظ را از چهار جنبۀ عبدالرضا سیف و آزاد محمودی، جنبه 

( تأثیر 4های شعری حافظ در غزل سایه ( تأثیر ساخت۳مین حافظ در غزل سایه ( تأثیر مضا۲حافظ در غزل سایه 

(. شواهد نزدیک غزل ابتهاج به ۵۵: 1۳۸4کنند )سیف و محمودی،غزل حافظ در شعر نیمای سایه، بررسی می

 از نظر ساختار زبانی و مضامین به کار رفته در تعدادی از غزل
ً
-قص از غزلهایش، نوعی بازآفرینی ناحافظ خصوصا

ور نیز جوانب این تأثیرپذیری را در نقد مکالمه بنیادِ (. مجید بهره۵۸-۵۷رود )همان، های حافظ به شمار می

های متنی گرایی ابتهاج از نشانهکند. او معتقد است مکالمهساختگرایانی چون باختین، بارت و کریستوا ارزیابی می

های بینامتنی او بیشتر به محور همنشینی سخنش از جمله بازتولید اعتا سطح اجتماع در نوسان است. از سویی ارج

رمزگان زبانی، شیوۀ بیان و موسیقی شعر حافظ محدود شده و از سوی دیگر گفتمان تاریخی او به ویژه در سه قطب 

های دهد که غزل(. این امر نشان می۳۷: 1۳۹۲ور، جامعه، انسان و عشق، با سخن حافظ در جدال است )بهره

هوشنگ ابتهاج نظایر متنی و فرامتنی )اجتماعی( فراوانی از غزل حافظ در خود دارد. به این ترتیب، این گفتگوی 

تاریخی به کنش گفتمانی و گزینش صدای حافظانۀ ابتهاج در برابر رویدادهای عصر خود از طریق بازتولید ساخت 
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 گردد.اجتماعی ـ تاریخی زبان و بافت سخن حافظ بدل می

ور حرکت ابتهاج از شعر نیمایی و حتی غزل عاشقانه تا عمق بخشی اجتماعی و انسانی به غزل را در واقع بهره

داند و اذعان دارد سبک شاعرانۀ ابتهاج از بلاغت سخن حافظ بود که به تصحیح دیوان پیروی از هنر حافظ می

ها و ذوق سرشار سایه به ثمر نشست ر نسخههای موجود دخواجه انجامید و با استفاده از همۀ امکانات خوانش

 (.42)همان، 

 

 . نتیجه سخن4

های اقدم و گاه به سلیقۀ ایشان برای در عصر حاضر، دیوان حافظ به همت گروهی از مصححان و با کمک نسخه

سخن  به آخرین گزیده اززدودن غبار تحریفات نساخ و کاتبان از چهرۀ ابیات، بارها تصحیح شد. در پژوهش حاضر 

در کنار بررسی انتقادی منتقدان اثر و واکاوی جوانب آن، به روشمند  حافظ به تصحیح هوشنگ ابتهاج پرداختیم و

بودن ساختار سخن حافظ به سعی سایه بر اساس رویکرد ویژۀ مصحح پی بردیم؛ رویکردی که دو عامل اساسی را به 

های اصیل متن در سراسر جهان، بصیرت در از نسخه شناسی، آگاهیداد: نسخهصورت مکمل در کنار هم قرار می

ها و نقل متن آنها به چاپ از سویی و از سوی دیگر، ذوق سرشار و پایگاه ادبی برای شناخت خواندن و مقابلۀ نسخه

ها بدلهای بسیار است. سایه در این روش، با مدنظر قرار دادن نسخهو قضاوت که لازمۀ انتخاب درست از میان نسخه

های سپس تلاش ذهنی و درک و فهم مصحح، آنچه را که از کلام و سخن حافظ تشخیص داده، برگزیده و غزل و

شوند. مبنای اصالت نیز حذف میها خارج کرده است. در این مسیر، ابیات بیمشکوک و منتسب را از میان غزل

 ظر به موازین ادبی بوده است. ـ غنی و خانلری با نمقایسه و بررسی ایشان نیز دو دیوان مصحح قزوینی

شناسد، از کلمات و تعبیرات شعر قرن هشتم برای تصحیح برخی از ابیات سایه شعر قرن هشتم را به خوبی می    

گیرد. از اظهار نظر در ضبط اصل نسخه دریغ نورزیده تا خواننده به دنبال معنی سرگردان نشود. با متشابه بهره می

رسد، گاه نیز مطابق عرف و عادت به در همه جای اثر، روش و شیوۀ درستی به نظر نمیوجود آنکه چنین نگرشی 

های اساس، های معروف زمان اکتفا کرده است و حتی در برخی موارد، ابیات اصیل را با وجود گواهی نسخهنسخه

انتخاب و درنگ در نادیده انگاشته و بنابر سلیقۀ شخصی، حذف کرده است، اما در کلیت اثر به دلیل دقت در 

از این رو، رویکرد های قابل توجهی است که نیم قرن گذشته به ثمر رسیده است. جستجوی اصالت ابیات، از نسخه

رود؛ شناسی، خود دلیل موجهی برای تصحیح و طبع جدید به شمار میجدید این چاپ از حافظ در عرصۀ حافظ

های قزوینی_غنی و خانلری به پایان به نسخۀ اصیل با چاپ رویکردی که به خلاف کسانی که معتقدند راه رسیدن

های های متعدد و شرح ها و سلیقهدر راه دست یافتن به نسخۀ اصیل دیگر با وجود نسخهرسیده، امر تحقیق را 
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 از این رو، امر نسخه شناسی و ذوق سرشار و پایگاه ادبی برای شناختبیند. برای اهل تحقیق همچنان باز می مختلف

های اساسی اقدام برای تدوین دیوانی جدید شمار و از پایههای بیو قضاوت آنها، لازمۀ انتخاب درست از میان نسخه

در نهایت، به شهادت آنچه در نقدها، تصحیحات علمی و نسخه شناسانۀ محققانی چون محجوب و راستگو  است.

و خودِ حافظ است. بر این اساس، دیوانی مناسب  ترین نسخه به نسخۀ کهنآمده، نسخۀ حافظ به سعی سایه، شبیه

 مندان و هم زمینۀ استواری برای تحقیق فراهم آمده است. مطالعه برای همه علاقه

 

 عدم تعارض منافع

کنند که هیچ وابستگی یا مشارکتی با هیچ سازمان یا نهادی که منافع هایشان ذکر شده است تأیید مینویسندگانی که نام

ها؛ عضویت، استخدام، مشاوره، مالکیت سهام یا سایر های آموزشی؛ شرکت در سخنرانیالزحمه؛ کمکحق مالی )مانند

ای، منافع مالی؛ و شهادت کارشناسی یا ترتیبات مجوز اختراعات( یا منافع غیرمالی )مانند روابط شخصی یا حرفه

 نوشته ندارند.ستها، دانش یا باورها( در موضوع یا مواد مورد بحث در این دوابستگی
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